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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Хрю»


Коли ми прибули до крамниці магії, стара свиня глянула на Батька й на мене здивованим поглядом. Та невдовзі той погляд пом'якшав.


«Хрю-хрю»

«Ем... Магічний хист — це визначення того, до якої системи магії ти схильний?»

«Хрю»

«Кажуть, що в Батька хист до зцілення та підтримки»


Немає потреби, щоб він перевіряв. Я чув про хист Батька в майбутньому. Той Батько опанував дуже вправну підтримувальну магію.


«Хрю-хрю? Хрю-хрю-хрю-хрю?»

«Навіть якщо він перевірить, у нас не так багато грошей...»


Ось у чому проблема. Ми підготували чимало речей для торгівлі, але з грошима в нас зараз скрутно.


«Хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю?»

«Магічні кулі? А що це таке?»


Це я пам'ятаю. Після того, як Батько, обмовлений наклепом, кинув мені гроші й пішов, Покидьок подарував решті Героїв кулі, за допомогою яких можна було опанувати магію, як особливу винагороду. Для початківців то була гарна річ. А ще, якщо було потрібно, він давав їх на прохання, тож умови були дуже добрі.


Але магія, опанована через кулі, слабша за ту, що вивчена з магічних книг. Тонке налаштування теж неможливе, і якби я вчився лише тим способом, то точно не зміг би опанувати магію рівня Ліберейшн.


«Великі витрати?»

«Після того, як Батько пішов, там роздавали кулі, що дозволяють легко опанувати магію»

«О-он воно що... Наскільки ж далеко вони готові зайти в дискримінації...»

«Ну, коли в нас буде достатньо грошей, просто купимо магічні книги»

«Хрю»


Кірл, схоже, роздивляється кришталь у глибині крамниці. Сакура-тян тихо стоїть поруч із Батьком. На відміну від попередньої Сакури-тян, вона дуже спокійна. Втім, Сакура-тян і сама по собі лагідна дівчинка.


«Хрю»


Власник крамниці манить нас у глибину. Потім починає щось перебирати в задній кімнаті. За якийсь час він виносить знайоме обладнання. Пристрій, схожий на прядку — так, саме він перетворює магічну силу на нитки.


«Мотоясу-кун. Скільки це коштує?»

«Хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю»

«О, господар зробить знижку? Це дуже доречно»


Схоже, він готовий прийняти на комісію зброю, яку я йому передав. Господар зброярні, певно, все владнав заздалегідь.


«Дякую»

«А магічні книги він часом не подарує?»

«Хрю-хрю-хрю»

«Мотоясу-кун. Він каже, що за книги, звісно, треба заплатити, тож збери гроші»


Нічого не вдієш. Я хотів би, щоб Батько опанував магію, але це складно. Можливо, варто дати йому час і вивчити все неквапом?


«Хрю»

«А, гаразд. Секундочку»


Сакура-тян виходить уперед, у кутку кімнати скидає одяг і перетворюється на Королеву філоріялів. Перед перетворенням Батько чемно відвернувся. Ох, яка ж шкода. Її кольори — повна протилежність Філоньці. Власник крамниці, схоже, вражений.


Сакура-тян повільно крутить прядку й пряде нитку. Лагідна Сакура-тян, як і минулого разу, працює повільно, і всі вже починають нудитися. На щастя, цього разу ніхто не засинає, як минулого.


«Сакура надто повільна»

«Ну-у...»

«Годі, годі, у кожного свій темп, Юкі-тян, потерпи трохи»

«Але ж...»

«О, ось що. Якщо вам нудно, може, сходите з Мотоясу-куном по воза? Поки ви будете зайняті, Сакура-тян якраз закінчить»

«До речі, вже час»


Я не забув. Просто дістати воза — то окрема морока. Якщо не хочемо привертати зайвої уваги, найшвидше буде зробити його власноруч.


Або ж можна напасти на якихось розбійників із возом і відібрати його... але, може, простіше купити звичайний віз? Він коштує недорого, а якщо роздобути деревину, можна переробити його на воза. Так.


«Тоді я піду по воза»

«Покладаюся на тебе»

«Так. Якого розміру він має бути?»

«Нас досить багато, тож візьми трохи більший»

«Зрозумів. Тож Юкі-тян, Ко! Ходімо!»

«Добре»

«Гаразд!»


Ми з Юкі-тян і Ко вирушили з крамниці магії по воза. Попрямували до гір біля села Ріют і зрубали дерева списом. З моєю силою атаки дерево ріжеться як масло, тож я нарубав деревини й почав майструвати віз. Філоріяли дуже люблять тягнути вози. До речі, я вже колись робив не лише вози, а й справжні карети.


Найбільша морока — це колеса. Зробимо поки що повністю дерев'яний віз, який прослужить якийсь час. А коли знадобиться, попросимо господаря зробити металеву карету — таку, яка подобалась Філоньці.


Власне кажучи, я поважаю господаря зброярні саме за те, що він змайстрував карету для Філоньки. Я знаю, що він дуже вправний майстер. Зброяр, а робить карети... — подумав я тоді, але Філонька так пишалася нею.


«Кітамура-а, давай підганяти розмір коліс»

«Ко. Треба ще трохи відшліфувати, інакше їздити буде незручно»

«Зрозумів»

«Тепер поліруємо»


Юкі-тян і Ко старанно працюють над возом. А ще вони обробляють деревину, надаючи їй блиску, наче пір'ям.


«Добре буде злегка обсмалити»


Я відрегулював вогняну магію, обробив деревину, вирізав колеса й зібрав усе докупи. Оскільки нам доведеться долати гірські перевали, потрібен щонайменше функціональний транспорт. Звісно, я зробив і механізм повороту вліво-вправо. Так віз був готовий, і лишилося поставити накриття, щоб перетворити його на повноцінну карету.


«Готово-о!»

«Коли робиш щось разом, радість подвоюється»

«Готово!»


Переді мною стояв чудовий віз, який аж сяяв. І тут я глянув на небо — сонце вже хилилося до заходу. Ми витратили більше часу, ніж я планував.


«То повертаймося до Батька»

«Гаразд!»

«Я тягнутиму»

«Ко тягне-е»


Юкі-тян і Ко почали сперечатися, хто візьметься за дишло.


«По черзі. Спочатку Юкі-тян. Коли доїдемо приблизно до половини шляху до замкового міста, передаси Ко»

«Добре»

«Зрозуміло-о!»


Сівши на віз, ми рушили назад до Батька.


Біля крамниці магії в замковому місті на нас чекали Батько та решта.


«О, ви повернулися... Новий віз. Мабуть, коштував чимало?»

«Зробили самі»

«В-ау. То Мотоясу-кун уміє робити вози?»

«Списом дерево ріжеться легко»

«Он воно як...»


Батько торкається воза, який я змайстрував, і оглядає його.


«То вирушаймо»

«Хрю!»


Кірл із цікавістю роздивляється віз. Сакура-тян, схоже, хоче спати. Втім, вона завжди виглядає сонною.


«О, Мотоясу-кун. Я попросив перетворити магічні нитки на тканину, але що з нею робити далі? Можна було б віддати кравцеві»

«Я зроблю. Сакуро-тян»

«Хм-м? Ну-у... щось таке, як на Юкі-тян, не хочу-у»

«Це ще що означає!?»


Юкі-тян обурилася на прохання Сакури-тян. Але Сакуру-тян гнів Юкі-тян зовсім не зворушив — вона дивиться на Батька.


«Сакуро-тян, тобі не подобаються сукні?»

«Хм-м... Не те щоб не подобаються, просто не мій стиль»

«То, може, щось як у Ко?»


Ко носить одяг на кшталт комбінезона. Виглядає жваво й дуже пасує.


«Теж не те-е»

«То, може, звичайний одяг?»


Я показав на одяг перехожих у місті.


«Ось таке-е»


Хм... Схоже, їй підійде щось на кшталт того, що старша сестра носила під обладунками. Уявляю собі це.


«Зрозумів. Тож, Батьку, сідайте у віз»

«А, так. Лишилося тільки забрати торговий дозвіл, який приготував посланець із Сілтвельта»

«Саме так. То підемо по нього, як домовлялися?»

«Так. Сідаймо»


За вказівкою Батька Сакура-тян і Кірл сіли у віз.


«То рушаймо-о!»


На мій поклик Ко, що тягнув віз, весело побіг уперед. Віз, порипуючи, виїхав із замкового міста, поки сонце ще не сіло. А те, що менш ніж за годину Кірла звалила заколисування — це вже було зайве.
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